
 

 
 

Worship Protocol 5 - Holy 
 
English 
Holy, Holy, Holy is the Lord, powerful and Mighty God, the heavens and the Earth are full of your Glory. Hosana, hosana to you 
who reigns forever, the great King and Lord of the universe, who was, who will be and who will come, we give all the glory forever. 
The LORD is in his Holy Temple, the throne of the LORD is in the heavens; his eyes contemplate, his eyelids examine the children 
of men (Psalm 11: 4). Jesus Christ, your name is Holy, unequaled, majestic and All Powerful. Impute in us your Ambassadors, the 
desire to be like you and seek Holiness by loving You above all things and loving our neighbors as ourselves. We want to serve 
our Nation X (mention your nation), we want to be the first ones to seek that holiness that you require in your children, to 
eventually affect the other citizens of this beautiful Continent, such as X (Europe, America, Africa, Oceania, Asia)  is. We praise 
you, we glorify you oh Holy God. (Isaiah 6: 3) 
 

Spanish 
Santo, Santo, Santo es el Señor, Dios poderoso y fuerte, cielos y Tierra están llenos de tu Gloria.  Hosana, hosana al que reina por 
siempre, al gran Rey y Señor del universo, al que era, al que será y al que vendrá le damos toda la Gloria por siempre.  El SEÑOR 
está en su santo templo, el trono del SEÑOR está en los cielos; sus ojos contemplan, sus párpados examinan a los hijos de los 
hombres (Salmo 11:4). Jesucristo, tu nombre es Santo, inigualable, majestuoso y Todo Poderoso.  Haz que tu Santidad sea 
imputada en nosotros tus Embajadores, pon en nosotros el deseo de ser como tú y buscar Santidad amándote a tí sobre todas 
las cosas y amando a nuestro prójimo como a nosotros mismos.  Queremos servir a nuestra nación (X), queremos ser los primeros 
en buscar esa santidad que tu requieres en tus hijos, para que eso eventualmente repercuta en los demás ciudadanos de este 
Continente tan bello, como lo es: X  (Europa, America, Africa, Oceania, Asia).  Te alabamos, te glorificamos oh Santo Dios.  (Isaías 
6:3) 
 

Portugues 
Santo, Santo, Santo é o Senhor, Deus poderoso e valente, céus e terra estão cheios de sua glória. Hosana, hosana que reina 
para sempre, ao grande Rei e Senhor do universo, que era, que é, que será e ao que virá nós damos toda a glória para sempre. 
O Senhor está no seu santo templo, o trono do Senhor está nos céus; os seus olhos estão atentos, e as suas pálpebras provam 
os filhos dos homens. (Salmos 11: 4). Jesus Cristo, seu nome é Santo, inigualável, majestoso e todo poderoso. Senhor, que sua 
Santidade seja imputada em nós seus Embaixadores, coloque em nós o desejo de ser como você é e que busquemos a 
Santidade te amando acima de todas as coisas e amando nosso próximo como a nós mesmos. Queremos servir a nossa nação 
(X), queremos ser os primeiros a buscar esta santidade que você exige em seus filhos, e assim os demais cidadãos deste belo 
continente serão alcançados, como as X (Europa, America, Africa, Oceania, Asia).  Nós te louvamos, te glorificamos oh Santo 
Deus. (Isaías 6: 3) 

 
French 
Saint, Saint, Saint est le Seigneur, Tout puissant Dieu, les cieux et la Terre sont pleins de Ta gloire. Hosana, hosana qui règne pour 
toujours, le Grand Roi et Seigneur de l'univers, qui était, qui sera et qui viendra, nous donnons toute la gloire pour toujours a Toi. 
L'Éternel est dans son saint temple, le trône de l'Éternel est dans les cieux; ses yeux contemplent, ses paupières examinent les 
enfants des hommes (Psaume 11: 4). Jésus-Christ, ton nom est saint, sans égal, majestueux et tout-puissant. Fais-nous imputer 
ta sainteté, nous voulons être tes ambassadeurs, mets-nous le désir d'être et recherche la sainteté en t'aimant par-dessus tout 
et en aimant notre prochain comme nous-mêmes. Nous voulons servir notre Nation (X), nous voulons être les premiers à 
rechercher la sainteté dont vous voulez chez Tes enfants, afin que cela affecte éventuellement les autres citoyens de ce 
magnifique Continent, tels que X (Europa, America, Africa, Oceania, Asia). Nous te louons, nous te glorifions oh Saint Dieu. (Esaïe 
6: 3) 
 
 
 



 
 
 
 
Italiano 
Santo, Santo, Santo è il Signore, Dio potente e forte, i cieli e la terra sono pieni della tua gloria. Hosana, hosana che regna per 
sempre, il grande Re e Signore dell'universo, chi era, chi sarà e chi verrà, diamo tutta la gloria per sempre. “L'Eterno è nel tempio 
della sua santità; l'Eterno ha il suo trono nei cieli; i suoi occhi veggono, le sue palpebre scrutano i figliuoli degli uomini.”  SALMI

RDV24 11:4  Gesù Cristo, il tuo nome è Santo, ineguagliato, maestoso e potente. Fa 'che la tua Santità ci sia imputata dai tuoi 
Ambasciatori, metti in noi il desiderio di essere come te e cercare la Santità amandoti sopra ogni cosa e amando il prossimo come 
noi stessi. Vogliamo servire la nostra nazione (X), vogliamo essere i primi a cercare quella santità di cui hai bisogno nei tuoi figli, 
in modo che questo possa influenzare gli altri cittadini di questo bellissimo continente, come X (Europa, America, Africa, Oceania, 
Asia). Ti lodiamo, ti glorifichiamo, o Santo Dio. (Isaia 6: 3) 
 
 
 
English  
 

I. Pray 3 minutes in spontaneous worship, sing a spiritual song with a grateful heart. 
                 Suggested background music:        
                 https://youtu.be/UlvQdXKepyw 
        
 

II.         Repent of your sins. (Continue with background adoration while we ask for forgiveness    
            doing Holy Communion). 
  
III.       Play the shofar or put a recording of the shofar and ask the Lord to send his angels to    
            worship with us. https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 

 
                  Español  

I.  Orar 3 minutos con canto espontáneo, con un canto espiritual y con un corazón 
agradecido, con el fondo de:  

II. https://youtu.be/UlvQdXKepyw 
 

II.       Ponernos a cuentas, arrepintiéndonos de nuestros pecados. (Sigamos con la    
          adoración de fondo mientras pedimos perdón y hacemos Santa Cena).  

 
III.      Tocar el shofar o poner una grabación del toque del shofar y pedirle al Señor que      
           envíe a sus ángeles  a adorar con nosotros. https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 

 
 
 
 
 



 

 
 
 

Português 
I. Os 3 primeiros minutos você fará um canto espontâneo  

ao Senhor, com um coração agradecido.  
https://youtu.be/UlvQdXKepyw 
 

II. Nos arrependemos de nossos pecados. (Vamos continuar com a adoração 
                 ao fundo enquanto pedimos perdão e fazemos a Santa Comunhão). 

 
III. Comece a elogiar o Senhor. 

 
                 Français 

I. Priez 3 minutes dans une louange spontané, chantez un chant spirituel avec un cœur 
reconnaissant. Musique de fond suggérée:  
https://youtu.be/UlvQdXKepyw 
 

II. Repentez-vous de vos péchés. (Continuez avec l’adoration de fond pendant que nous 
demandons pardon en faisant la Sainte Communion). 
 

      III.      Jouez le shofar ou mettez un enregistrement du shofar et demandez le Seigneur      
                d’envoyer ces anges pour louer avec nous. https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 
 
                  Italiano 

I. Pregate 3 minuti nel culto spontaneo, cantate una canzone spirituale con un cuore 
grato. Musica di sottofondo suggerita.  
https://youtu.be/UlvQdXKepyw 
 

II. Confessare a Dio le nostre mancanze, ravvedendoci dai nostri peccati. (Continuiamo 
con il fondo musica della lode d' adorazione nel frattempo che chiediamo perdono e 
facciamo la Santa Cena.). 
 

III. Suonare lo shofar oppure mettere la musica del suono del shofar e chiedere al 
Signore d'inviare angeli insieme a noi per renderli adorazione. 

      https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 
 

 
 
 
 



 

 
 
 
1. English - Holy, Holy, Holy. 
For this is the word of him who is high and lifted up, whose resting-place is eternal, whose name is 
Holy: my resting-place is in the high and holy place, and with him who is crushed and poor in spirit, to 
give life to the spirit of the poor, and to make strong the heart of the crushed. 
Isaiah 57:15 
 
1. Spanish - Para El Alto y Sublime 
Porque así dijo el Alto y Sublime, el que habita la eternidad, y cuyo nombre es el Santo: Yo habito en la 
altura y la santidad, y con el quebrantado y humilde de espíritu, para hacer vivir el espíritu de los 
humildes, y para vivificar el corazón de los quebrantados. Isaías 57:15 
 
1. Portugues - Para o Alto e Sublime 
Quando clamares, livrem-te os ídolos que ajuntaste; mas o vento a todos levará, e um assopro os 
arrebatará; mas o que confia em mim possuirá a terra, e herdarão o meu santo monte. 
Isaías 57:13 
 
1. French - Pour le Haut et Sublime 
Quand tu crieras, la foule de tes idoles te délivrera-t-elle? Le vent les emportera toutes, un souffle les 
enlèvera. Mais celui qui se confie en moi héritera le pays, Et possédera ma montagne sainte. Esaïe 
57:13  
 
1. Italiano - Per l'alto e il sublime 
Poiché così parla Colui ch’è l’Alto, l’eccelso, che abita l’eternità, e che ha nome "il Santo": Io dimoro 
nel luogo alto e santo, ma son con colui ch’è contrito ed umile di spirito, per ravvivare lo spirito degli 
umili, per ravvivare il cuore dei contriti. Isaia 57:13  
 
Inglés - Holy, Holy, Holy. 
https://www.youtube.com/watch?v=cRUTAhBmCIY  
 
Español  - A él Alto y Sublime 
https://youtu.be/DFMfxhrxyfQ 
 
Portugues - Santo  
https://youtu.be/YdmdeRSl0Dw 
 
Français - Saint, Saint, Saint 
https://www.youtube.com/watch?v=bsFaC3l_560 
 
Italiano - Santo, Santo, Santo 



 
https://www.youtube.com/watch?v=uYBqcMVQBHw 
 
 
 
2. English - Holy is the Lord! 
Give high honour to the Lord our God, worshipping at his feet; holy is he. Psalms 99:5  
 
2. Spanish - En tu presencia cantamos: Santo! 
Exaltad al SEÑOR nuestro Dios, y postraos ante el estrado de sus pies; El es santo. Salmos 99:5  
 
2. Portugues - Na sua presença nós cantamos: Santo! 
Salmos 99:5  
Exaltai o Senhor nosso Deus, e prostrai-vos diante do escabelo de seus pés; porque ele é santo. 
 
2. French - En votre présence, nous chantons: Saint! 
Exaltez l`Éternel, notre Dieu, Et prosternez-vous devant son marchepied! Il est saint!  
Psaumes 99:5  
 
2. Italiano - In tua presenza cantiamo: Santo! 
Esaltate l’Eterno, l’Iddio nostro, e prostratevi dinanzi allo sgabello de’ suoi piedi. Egli è santo. 
Salmi 99:5  
 
English - Holy is the Lord 
https://www.youtube.com/watch?v=hVWBt8bfmCs 
  
Español - En tu presencia 
https://youtu.be/mTvrmZTmMq8 
 
Portugues - Em tua presença  
https://youtu.be/WdrlI_gX_A0 
 
Français - Ici comme au ciel 
https://www.youtube.com/watch?v=4tn3bHx31LY 
  
Italiano - Qui comme in cielo 
https://www.youtube.com/watch?v=UZNAdWcqOkc  
 
 
3. English - Saint 
LORD, WHO shall dwell [temporarily] in Your tabernacle? Who shall dwell [permanently] on 
Your holy hill? Psalm 15:1  



 
 
 
3. Español - Santo 
SEÑOR, ¿quién habitará en tu tabernáculo? ¿Quién morará en tu santo monte? Salmos 15:1 
 
3. Portugues - Santo 
Quem, Senhor, habitará na tua tenda? quem morará no teu santo monte? Salmos 15:1  
 
3. French - Saint 
Psaume de David. O Éternel! qui séjournera dans ta tente? Qui demeurera sur ta montagne 
sainte?  Psaumes 15:1 
 
3. Italiano - Santo 
Salmo di Davide. O Eterno, chi dimorerà nella tua tenda? chi abiterà sul monte della tua 
santità? Salmi 15:1 ^ 
 
 
 
English - Holy ground 
https://www.youtube.com/watch?v=PU6oih8OZtU 
 
Español - Adorar al Cordero Santo 
https://www.youtube.com/watch?v=nnqjW6d9UfQ  
  
Portugues - Em tua presença  
https://youtu.be/WdrlI_gX_A0 
 
Français - Majesté 
https://www.youtube.com/watch?v=Hiw10rFf78I 
  
Italiano - Osanna 
https://www.youtube.com/watch?v=HNVceYe70L4&list=PLSlPcdGcb849RPwhamFxBj55rwQ4K
TZjm 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
4. English - There is none like You Lord! 
No other is holy as the Lord, for there is no other God but you: there is no Rock like our God. 
I Samuel 2:2  
 
4. Spanish - No hay nadie como Tú 
Nadie es santo como el Señor; no hay roca como nuestro Dios. ¡No hay nadie como él!” 
1 Samuel 2:2 NVI 
 

4. Portugues - Não há nada como você 
Ninguém há santo como o Senhor; não há outro fora de ti; não há rocha como a nosso Deus. 
I Samuel 2:2 
 
4. French - Il n'y a personne comme Toi 
Nul n`est saint comme l`Éternel; Il n`y a point d`autre Dieu que toi; Il n`y a point de rocher 
comme notre Dieu. I Samuel 2:2  
 
4.Italiano - Non c'è nessuno come Te 
Non v’è alcuno che sia santo come l’Eterno, poiché non v’è altro Dio fuori di te; ne v’è ròcca 
pari all’Iddio nostro. I Samuele 2:2  
 
 
English -There is none like you 
https://www.youtube.com/watch?v=KnhUh2tt97Q&list=RDKnhUh2tt97Q&start_radio=1&t=21 
 
Español - No hay nadie como Tú 
https://www.youtube.com/watch?v=s-zCLrZq_SA 
 
Portugues - Grandes coisas  
https://youtu.be/5WxNEs9fxG0 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
Français - Nul n'est comme Toi 
https://www.youtube.com/watch?v=giWMiFiahfw 
  
Italiano - Ti loderó 
https://www.youtube.com/watch?v=7xpGAaTVmrA  
 
 
 
 
 
5. English - Hallelujah, Holy you are! 
Give high honour to the Lord our God, worshipping at his feet; holy is he. Psalms 99:5  
 
5. Spanish - Aleluya, Santo eres! 
Exaltad al SEÑOR nuestro Dios, y postraos ante el estrado de sus pies; El es santo. 
Salmos 99:5 
 
5. Portugues - Aleluia, Santo você é! 
Exaltai o Senhor nosso Deus, e prostrai-vos diante do escabelo de seus pés; porque ele é santo. 
Salmos 99:5  
 
5. French - Alléluia, Tu es sainte! 
Exaltez l`Éternel, notre Dieu, Et prosternez-vous devant son marchepied! Il est saint!  
Psaumes 99:5  
 
5. Italiano - Alleluia, santo sei! 
Esaltate l’Eterno, l’Iddio nostro, e prostratevi dinanzi allo sgabello de’ suoi piedi. Egli è santo. 
Salmi 99:5  
 
Español - Agnus Dei 
https://www.youtube.com/watch?v=lEVCQK0WR3k 
 
English - Agnus Dei 
https://www.youtube.com/watch?v=Dtv-6c7hr4U 
 
 
 



 
 
 
 
 
Portugues - Angus Dei  
https://youtu.be/GfE3bVIH0I8 
 
Français - Agnus Dei 
https://youtu.be/lqyJ0KmrlxQ 
 
Italiano - Agnus Dei 
https://www.youtube.com/watch?v=m3-1hEOfn1s  
 
 
 
 
 
 
English 
Lord! In you our heart rejoices, because in Your holy name we have trusted. (Psalm 33:21) Only 
you are Holy; FOR ALL NATIONS WILL COME AND WORSHIP IN YOUR PRESENCE, for your 
righteous judgments have been revealed. (Rev 15: 4 NIV) The righteous will rejoice in the LORD, 
and praise his holy name (Psalm 97:12), for the Mighty One has done great things for us; Holy is 
His name (Luke 1:49). You said: "You will be holy because I, the LORD your God, am holy (1 
Peter 1:16)." You live among the praises of your people; May your holiness flood us as Nations 
of X (Europe, America, Africa, Oceania, Asia) all the days of our lives (Psalm 22: 3). 
  
To the eternal King, to the Immortal, to the Invisible, to the one God, be honor and glory for 
ever and ever. Amen. (1 Timothy 1:17 NIV) 
 
Spanish 
Señor! En ti se regocija nuestro corazón, porque en su santo nombre hemos confiado.  (Salmo 
33:21). Sólo tú eres Santo; porque TODAS LAS NACIONES VENDRAN Y ADORARAN EN TU 
PRESENCIA, pues tus justos juicios han sido revelados. (Apoc 15:4 NVI). Los justos se alegrarán 
en el SEÑOR, y alabarán su santo nombre (Salmo 97:12), porque grandes cosas nos ha hecho el 
Poderoso; Santo es su nombre (Lucas 1:49) Dijiste: “Seréis santos porque yo, el SEÑOR vuestro 
Dios, soy santo (1 Pedro 1:16)”. Tu habitas entre las alabanzas de tu pueblo; que tu santidad 
nos inunde como naciones de Europa, todos los días de nuestra vida (Salmo22:3).  
 
Al Rey eterno, al inmortal, al invisible, al único Dios, sea honor y gloria por los siglos de los 
siglos. Amén.  ( NVI). 1:17 1 Timoteo  



 

 
 
 
 
Portugues 
Senhor! Em Ti nosso coração se alegra, porque em seu santo nome confiamos. (Salmo 33:21) Só 
Senhor é santo; Porque TODAS AS NAÇÕES VIRÃO E ADORAREMOS EM SUA PRESENÇA, pois os 
seus justos julgamentos foram revelados. (Ap 15: 4 NVI) Os justos se regozijarão no Senhor e 
louvarão o seu santo nome (Salmos 97:12), pois o Poderoso fez grandes coisas por nós; Santo é 
o seu nome (Lucas 1:49) Você disse: "Você será santo porque eu, o SENHOR, teu Deus, sou santo 
(1 Pedro 1:16)." Você vive entre os louvores de seu povo; Que a Tua santidade inunde as nações 
das Américas, todos os dias das nossas vidas (Salmos 22: 3). 
  
Para o eterno Rei, para o imortal, para o invisível, para o único Deus, seja honra e glória para 
todo o sempre. Amém (1 Timóteo 1:17 NVI) 
 
French 
Seigneur! En toi notre coeur se réjouit, parce que dans son saint nom nous avons confiance. 
(Psaume 33:21) Seulement tu es saint; Car toutes les nations viendront a adorer dans Ta 
présence, car Tes jugements justes ont été révélés. (Ap 15: 4 NIV) Les justes se réjouiront en 
l'Éternel et loueront son saint nom (Psaume 97:12), car le Puissant a accompli de grandes choses 
pour nous. Son nom est Saint (Luc 1:49). Tu as dit: "Vous serez saints parce que moi, je suis 
l'Éternel, votre Dieu, je suis saint (1 Pierre 1:16)." Vous vivez parmi les louanges de votre peuple; 
Puisse ta sainteté nous submerger en tant que nations de l’Europe, tous les jours de notre vie 
(Psaume 22: 3). 
  
Pour le Roi Éternel, pour l'Immortel, pour l'Invisible, pour le seul Dieu, soyez l'honneur et la gloire 
pour toujours et à jamais. Amen. (1 Timothée 1:17 NIV) 
 
Italiano 
Signore! In te gioisce il nostro cuore, perché nel Tuo Santo nome ci siamo fidati. (Salmo 33:21) 
Solo tu sei Santo; PER TUTTE LE NAZIONI VERRANNO E ADORANO NELLA TUA PRESENZA, 
perché i tuoi giudizi giusti sono stati rivelati. (Rev 15: 4 NIV) “Rallegratevi nell'Eterno, o giusti, e 
lodate il Santo suo Nome!” SALMI 97:12 DV24R  poiché il Potente ha fatto grandi cose per noi; Il 
suo nome è Santo (Luca 1:49). Hai detto: "Sarai santo perché io, il Signore tuo Dio, sono santo 
(1 Pietro 1:16)." Vivi tra le lodi della tua gente; Possa la tua Santità invaderci come nazioni di 
l’Europa, tutti i giorni della nostra vita (Sal 22:3). 
 
 “Or al re dei secoli, immortale, invisibile, solo Dio, siano onore e gloriane' secoli de' secoli. 
Amen.” RDV24 1:17 EPISTOLE DI S. PAOLO I A TIMOTEO  


